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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 

TR-21122012     page 1 de 2 pages   13-22732 

Accord entre le Gouvernement de la République du Bélarus et le Gouvernement de la République italienne 
relatif à a coopération dans le domaine de l’éducation 

Le Gouvernement de la République du Bélarus et le Gouvernement de la République italienne, ci-après dé-
nommés « les Parties »,  

Désireux de développer les relations amicales entre les peuples bélarusse et italien, d’intensifier les con-
tacts existants entre les deux États,  

Convaincus que la coopération dans le domaine de l’éducation contribue à renforcer leurs relations et à 
améliorer la compréhension entre leurs peuples, 

Tenant compte de l’avantage dont peuvent bénéficier les deux États en renforçant la coopération bilatérale, 
conformément à la législation nationale de chacun des États et à la base juridique normative de l’Union eu-
ropéenne dans le cas de la République italienne,  

Sont convenus de ce qui suit :  

Article premier 

Les Parties s’efforcent de créer dans leur État les conditions essentielles pour permettre aux ressortissants 
de l’autre Partie de se familiariser avec sa langue, sa culture, son histoire nationale, sa littérature, sa géo-
graphie, ses coutumes et ses traditions. 

Article 2 

Les Parties encouragent les échanges entre les représentants officiels de leurs systèmes éducatifs et la coo-
pération directe dans le domaine de l’éducation entre les établissements d’enseignement général, profes-
sionnel et technique, secondaire spécial et supérieur de la République du Bélarus et les établissements 
d’enseignement primaire, supérieur et artistique et musical de la République italienne. 

Article 3 

Les Parties favorisent les échanges entre les étudiants du troisième cycle d’établissements d’enseignement 
général, les étudiants d’établissements d’enseignement professionnel et technique et d’enseignement se-
condaire spécialisé de la République du Bélarus et les étudiants des établissements d’enseignement secon-
daire supérieur de la République italienne dans le cadre de projets qui n’auront aucune conséquence finan-
cière sur les budgets des deux Parties et qui respecteront la législation nationale des Parties, y compris en 
matière d’entrée et de séjour de ressortissants étrangers. 

Article 4 

Les Parties envisagent favorablement les propositions de rencontres et d’échanges entre spécialistes dans le 
domaine de l’enseignement secondaire, de l’enseignement professionnel et technique et de l’enseignement 
secondaire spécialisé en République du Bélarus et de l’enseignement secondaire supérieur en République 
italienne en vue de renforcer la coopération mutuelle dans le domaine de l’éducation. 

Article 5 
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Chacune des Parties peut convier des étudiants d’établissements d’enseignement général et des étudiants 
d’établissements d’enseignement professionnel et technique et d’enseignement secondaire spécialisé de la 
République du Bélarus, ainsi que des élèves d’établissements d’enseignement secondaire du premier, deu-
xième et troisième cycle de la République italienne à participer à des concours et olympiades organisés sur 
son territoire. 

Article 6 

Les Parties favorisent l’échange de données d’expérience et encouragent, conformément à la législation na-
tionale en vigueur dans chacune des Parties, la réalisation de projets communs dans le domaine de 
l’éducation, y compris, le cas échéant, à l’aide d’instruments fournis par l’Union européenne.  

Article 7 

Chacune des Parties encouragent, dans le cadre de son système éducatif, l’apprentissage de la langue et de 
la culture de l’autre Partie à l’aide de moyens qui peuvent être définis par les Parties, le cas échéant, dans 
des protocoles additionnels ultérieurs. 
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Article 8 

Les Parties encouragent l’échange de manuels, de littérature pédagogique, de périodiques et d’autres publi-
cations issues de projets communs, d’autres supports et sources d’information liés à la formation des cadres 
dans le domaine de l’enseignement professionnel et technique et secondaire spécialisé en République du 
Bélarus et de l’enseignement secondaire supérieur en République italienne. 

Article 9 

Les Parties sont convenues de poursuivre l’échange d’informations et d’encourager la participation de spé-
cialistes à des conférences, séminaires, symposiums et événements artistiques et culturels organisés dans 
chacune des Parties, qu’ils soient locaux ou internationaux. 

Article 10 

En cas de nécessité, les Parties se consulteront en vue d’élaborer des programmes de travail destinés à réa-
liser les objectifs du présent Accord.  

Le lieu, les délais et les moyens relatifs aux consultations seront convenus par les Parties par la voie diplo-
matique. 

Article 11 

Afin de coordonner la mise en œuvre des dispositions du présent Accord, les autorités compétentes des 
Parties sont les suivantes :  

Dans le cas de la République du Bélarus : le Ministère de l’éducation de la République du Bélarus; 

Dans le cas de la République italienne : le Ministère des affaires étrangères de la République italienne. 

Article 12 

Le présent Accord entre en vigueur à la date de réception de la dernière des notifications relatives à 
l’accomplissement par les Parties des procédures internes requises. 

Le présent Accord sera valide pendant une période de cinq ans et sera automatiquement prorogé à 
l’expiration de celle-ci pour des périodes successives de cinq ans.  

Chacune des Parties peut dénoncer le présent Accord en informant l’autre Partie par écrit de son intention 
au moins six mois avant l’expiration de la période de validité en cours.  

Le présent Accord peut être modifié ou amendé sans que cela ne porte atteinte à la mise en œuvre des pro-
jets en cours et dont la validité se prolonge jusqu’à leur accomplissement, sur accord des Parties. 

Fait à Trieste, le 10 juin 2011, en deux exemplaires, chacun en langues russe et italienne, les deux textes 
faisant également foi.  

Pour le Gouvernement de la République du Bélarus :  

[SIGNÉ] 

Pour le Gouvernement de la République italienne :  

[SIGNÉ] 



I-50317 

 5



I-50317 

 6

 
[ ITALIAN TEXT – TEXTE ITALIEN ] 
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[ RUSSIAN TEXT – TEXTE RUSSE ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

TR/21122012 Belarus–Italy
 
Agreement between the Government of the Republic of Belarus and the Govern-
ment of the Italian Republic on cooperation in the field of education 
 
The Government of the Republic of Belarus and the Government of the Italian Republic, 
hereinafter referred to as the Parties, 
 
Endeavouring to develop friendly relations between the Belarusian and Italian people and 
to expand the ties that exist between the two States, 
 
Convinced that cooperation in the field of education will contribute to the strengthening 
of their relations and to better understanding between their peoples, 
 
Bearing in mind the benefits that can derive for both States as a result of the strengthen-
ing of bilateral cooperation consistent with the national law of each of the States and, in 
the case of the Italian Republic, the prevailing regulatory framework of the European Un-
ion, 
 
Have agreed as follows: 
 
Article 1 
 
The Parties shall endeavour to create conditions that enable each of the Parties to ac-
quaint the people of the State of the other Party with its language, culture, national histo-
ry, literature, geography, customs and traditions. 
 
Article 2 
 
The Parties shall encourage the exchange of visits by official education-system repre-
sentatives and the arrangement of cooperation in the sphere of education directly between 
general education, vocational-and-technical education, special secondary education, and 
higher education institutions of the Republic of Belarus, on one hand, and schools and 
higher education and arts-and-music institutions of the Italian Republic, on the other 
hand. 
 
Article 3 
 
The Parties shall promote the exchange of students of level III general education institu-
tions and students of vocational-and-technical education and special secondary education 
institutions in the Republic of Belarus and students of senior secondary schools in the 
Italian Republic on the basis of projects that will have no financial impact on the budgets 
of either of the Parties and that are in conformity with the national law of the States of the 
Parties, including in matters of the entry and stay of foreign nationals. 
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Article 4 
 
The Parties shall favorably entertain suggestions to hold meetings and exchanges of ex-
perts in the fields of general secondary, vocational-and-technical, and special secondary 
education in the Republic of Belarus and senior secondary school education in the Italian 
Republic that are aimed at strengthening mutual cooperation in the field of education. 
 
Article 5 
 
Each Party may invite general education, vocational-and-technical education, and special 
secondary education students in the Republic of Belarus and primary school and junior 
and senior secondary school students in the Italian Republic to international contests and 
competitions held in its State. 
 
Article 6 
 
The Parties shall promote the exchange of experience, as well as facilitate, in conformity 
with the national law prevailing in each State of the Parties, the performance of joint pro-
jects in the field of education, including, when possible, projects involving the use of 
tools made available by the European Union. 
 
Article 7 
 
Each Party, within the framework its education system, shall promote the study of the 
language and culture of the State of the other Party with approaches that can be deter-
mined by the Parties as necessary in subsequent executive protocols. 
 
Article 8 
 
The Parties shall encourage the exchange of textbooks, teaching materials, periodicals 
and other publications, joint-project results, and other materials and information sources 
associated with the training of personnel in the fields of vocational-and-technical educa-
tion and special secondary education in the Republic of Belarus and senior secondary ed-
ucation in the Italian Republic. 
 
Article 9 
 
The Parties have agreed to continue the exchange of information and the participation of 
specialists in local and international conferences, seminars, symposia, and scientific, ar-
tistic, and cultural events held in the State of each of the Parties. 
 
Article 10 
 
The Parties shall conduct, as necessary, mutual consultations for purposes of preparing 
working programmes that will be geared to implementing the goals of this Agreement. 
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The place and time of the consultations, as well as the manner in which they will be held, 
shall be agreed upon by the Parties via the diplomatic channel. 
 
Article 11 
 
For the coordination of the implementation of the provisions of this Agreement, the com-
petent authorities of the Parties shall be: 
 
from the Republic of Belarus—the Ministry of Education of the Republic of Belarus; 
 
from the Italian Republic—the Ministry of Foreign Affairs of the Italian Republic. 
 
Article 12 
 
This Agreement shall enter into force on the date of the last of the written notifications of 
the completion by the Parties of the requisite internal procedures. 
 
This Agreement shall remain in force for five years and, upon the expiry of that period, 
shall be automatically extended for successive five-year periods. 
 
Each Party may terminate this Agreement by notifying the other Party, at least six months 
before the date of the expiration of the Agreement, of its intention to terminate. 
 
No amendment made to this Agreement shall affect the execution of projects that are in 
the stage of implementation, and the projects shall continue until their completion in the 
agreed-upon manner. 
 
Done at Trieste on 10 June 2011 in two copies, each in the Russian and Italian languages, 
both texts being equally authentic. 
 
For the Government of the Republic of Belarus 
 
For the Government of the Italian Republic 


